
Mikael Tariverdiev -o sovietskej hudbe a jej problémoch 
Ešte Konficius povedal: "Ukážte mi , �
�o� ná· 

rod spieva, a ja vám poviem, aký je, aká je 
jeho mravná �ú �r �o�v�e�H�.�"� Som �p�r�e�s�v�e�d�
�e�n�ý�:� prí· 
de �
�a�s�,� �\�.�k�e��� l'udia upustia od extravagantnos· 
ti, · teatrálneho náreku a neprirodzeného 
vzdychania na javisku. 

Týmito slovami �z�a�
�a�l� náš rozhovor �5�7�-�r�o�
�·� 

ný známy sovietsky skladatel' Mikael Tariver· 
diev, autor �z �n �a�
�n�é �h �o� množstva opier, bale· 
tov, symfonických a komorných diel, ako aj 
hudby k SO filmom. Zaujímalo nás, aký je je· 
ho vzt'ah k populárnym žánrom �s �ú �
�a�s �n�o �s�t�i�,� 

predovšetkým k �r�o�c�~�u� a popu. .. 

�p�r �i �a �t�e�> �o�v� ... Nctrpím núdzou. A to v prvom 
rade zásluhou mojej práce vo film e. Film - to 
nic je len strhujúci a �
�a�r�o�v �n �ý� svet tvorivosti, 
no i �b�e �z �p�e �
 �n �ý� zdroj zárobku. Lebo u nás j e 
situácia taká, že �s �k �l �a�d�a �t �e�>�,� ktorý sa rozhodne 
�z�a�s�v�ä �t�i�e� svoj život �v�ý �l �u�
�n�e� vážnej hudbe. od­
súdi sa tým na viac než skromné živobytie. 
Mám na mysli povestný systém .. minister­
ských objednávok". povolení �
 �i� zákazov zho· 
ra. �K�o�>�k�o� mladých l'udí �z�n�i�
 �i�l� tento zhubný 
jav! No silné osobnosti - Gubajdulina, 
Schnittke, Denisov- vydržali , pracovali, ne­
�h�>�a�d�i�a�c� na zákazy. na absolútnu ignoráciu ich 
tvorby zo strany masmédií. Tvorili v tých 
žánroch - štýlových oblastiach, v ktorých 
museli �t�v�o�r�i�e�,� pretože to bolo zmyslom ich ži­
vota. Je trpké �p�r�i�z�n �a �e� si , že ocenenie týchto 
l'udí k näm muselo �p�r�í �s �e� zo Západu. 

Kto je, �p�o�d�>�a� Vás, konkrétne zodpovedný 
za situáciu, že v oficiálnom umení mohol 
prekvitat' konformizmus? 

- Na to j e i dnes �e�a�~�k�o� �j�e�d�n�o�z�n�a �
 �n �e� odpo­
�v�e�d�a�e�.� Pretože v brcžnevovskej ére bola cena 
za .. rebéliu" neporovnatel'ná s tou, ktorou sa 
platilo za �
�i�a �s� Stalinových- vlastnými život­
mi . Teraz nešlo o život . len o .. skyvu chleba". 
Napriek tomu kategori cky odmietam tvrde­

"nie, že za všetko môže vedenie zväzu sklada­
. tefov. �V �ä�
�a �i�n�a� �s �k�l �a�d�a�t�e�>�o�v�.� ktorí nepatrili k Mlkael Tariverdiev SnímkaAPN 

- �� �i� už budeme �s�m�ú�t�i�e� alebo sa �r�a�d�o�v�a�e �.� 
�n�i�
� tým nezmeníme na �s�k�u�t�o�
�n�o�s �t�i �,� že u mlá­
deže je už dlhé roky na prvom mieste rock. 
Rocková hudba je zaujímavý jav. A ani nie 
tak hudobný ako sociálny. Povedal by som, 
že je to jeden zo spôsobov protestu proti sa­
�m�o�>�ú�b�e�j� spokojnosti a samochvále, dekla­
movanej z tribún a televíznych obrazoviek. 
No nechcem tento jav �i�d �e �a �l �i�z�o�v�a�e �,� pretože 
nie je taký �j�e�d�n �o�z �n�a �
�n�ý �.� akým sa zdá �b�y�e �.� 

Tak napr. rockovc;m hudbou sa nadchýnajú 
i malomešti acke �d�u �a �i �
 �k�y �,� jednoducho preto, 
lebo je to masová móda. A samozrejme. bez 
rozli šovania kvalit y. �V �e��� rocková hudba j e 
maximálne nerovnorodá: nachádzame v nej 
�s �k�u�t�o �
 �n �é� výdobytky elektronickej hudby, za­
ujímavé rytmické schémy. ozajstnú poéziu , 
no i nezmyselné až pornografické texty ; so­
ciálne motívy ako aj frašku a kult nási lia. 
Jedna vec j e �n �a�o�d�a�k�r �i �e �p�i�t �e �>�n �á�:� polit ika záka­
zov, ktorá u nás donedávna pretrvávala, nie­
lenže neviedla k želanému �c �i �e �>�u�.� ale vyvt>lá· 
vala presne �o�p�a �
 �n �é� reakcie. Pracoval som v 
rôznych žánrových sférach; dnes, na základe 
svoji ch skúseností môžem �p �o�v�e�d�a�e �,� že naj­
bli žšia mi je komorná hudba, nie filmová, 
hoci film mám rád ako divák i ako �s �k�l�a�d�a�t �e �>� 
-z toho vlastne žij em. V komornej hudbe mi 
je �p�o�m�o�c�n�í�
�k�o�u� a stimulom Poézia - a som 
pomerne �v �e �>�m�i� �n �á �r �o�
 �n �ý� pri výbere básnikov. 
Práve z tohto spojenia hudby a umeleckého 
slova sa rodí tá správna intímna atmosféra 
kontaktu s �p�o�s �l �u �c �h �á�
�o�m� ... 

vedeniu. taktiež prejavila hanebnú l'ahostaj­
�n �o�s �e�.� Myslím , že problém nie je natol'ko v �>�u�­

���o �c �h �,� ako v samotnej štruktúre zväzu. Sekre­
tariát sa nemenil už �d�e�s�a�e�r�o �
 �i�a �,� rozchod s 
.. generálnou líniou'' bol �n �e�b�e�z�p�e�
 �n �ý�:� �v�e��� 
zdrojom materi álneho �z�a�b�e�z�p�e�
�e�n �i �a� sklada­
tel'a sú verejné koncerty , nahrávky. televízne 
yysielanie �a�t���.� Domnievam sa, že zväz skla­
�d�a �t �e �>�o�v� potrebuje v �s �ú �
�a�s �n �o�s �t�i� zásadnú pres­
tavbu. Mal by sa �s �t�a �e� slobqdnou asociáciou 
rôznych škôl a smerov, kde by nemohla 
�v�z �n�i�k�n�ú�e� situácia, že vplyvné skupiny diktujú 
a rozhodujú bez �ú �
 �a �s �t�i� más. A ešte �n �i �e�
�o�.� 

M yslím , že aj vysoké platy tajomníkov zvä­
zu (na úrovni ministerských) nesú v sebe zá­
rodky rozbrojov. Tajomníci by sa mali vo 
funkciách �
�a�s �t �e �j �a �i �e� �s �t�r�i �e �d �a �e� a viac sa �z �ú�
�a �s�t�­
�H �o �v�a�e� na verejnoprospešnej �p�~�á�c�i �.� 

bezperspektivny- No ja viem, že Vy mu verne 
slúžite už dlhé roky ... 

-Zdá sa mi . že kríza opery, ktorá vznikla 
na rozhraní 50-60-tych rokov, súvisela �
 �i �a�s�­
�t�o�
�n�e� s nebývalým rozmachom populárnej 
hudby, k torou sme boli doslova zaplavovaní. 
kým operou sme �
�a�s�t�o� uvádzal i iažkopád­
nym, neumelým spôsobom. No mám pocit. 
že v �s �ú �
�a�s �n�o �s�t �i� nastáva renesancja opery. 
Ako �M�o�s�k�o�v�
�a�n�a� ma vel'mi mrzí, že kolís­
kou tejto renesancie sa nestalo �V�e�> �k �é� divad­
lo. Vyštvanie nášho najlepšieho operného re­
žiséra Borisa Pokrovského (v �s �ú �
�a�s �n �o�s�t �i� sa. 
�n �a�a �e�a �s �t �i �e�,� vracia do súboru) , �d �l �h�o�r�o�
�n�á� ne­
existencia šéfdi rigenta, predimenzovaný pro­
gram �z�a�h �r �a �n �i�
 �n �é�h�o� �h �o�s�e�o�v�a �n�i �a� najlepších só­

. listov, ktorí na domáce vystúpenia proste ne­
majú �
�a�s�- všetko toto prispelo k úpadku na-

milovníkov opery. Hl'adisko je plné vtedy. 
�k�e��� sa objaví živé. �s�ú�
�a�s�n�é� predstavenie. 
A opera. o �
�o�m�k�o �l�' �v�c�k� by bola. vždy musí 
byi aktuálna. musí mai �
�o� povedai �s�ú�
�a�s�n�é�­

mu divákovi. 
V tejto súvislosti Vás chcem poprosil': po­

rozprávajte nám o vzniku Vášho 2. organO\•é­
ho koncertu-skladby nanajvýš �s�ú�
�a�s �n �e�j�,� �v�e��� 

bola inšpirovaná �
�e �r�n�o�b �y �l�' �s �k �ý �m�i� udalosfa­
mi ... 

Kritika píše o ušl'achtilosti štýlu , o hlbo· 
kom myšlienkovom obsahu diel Mikaela Tari· 
verdieva. Ja by som tento �v�ý�p�o�
�e�t� doplnila o 
eleganciu, ktorá však, našt'astie, neskfzava do 
salónnosti. Tieto �
�r�t�y� nachádzame i v jeho 
hudbe k filmom. Jemná, lyrická téma z vyni· 
kajúceho televízneho seriálu Sedemnást' zá. 
stavení jari sa stala bestsellerom, takisto aj 
hudba k filmu Irónia osudu. 

-Som rád , že moja hudba si nachádza ces­
tu k srdciam �p�o�s �l�u �c �h �á�
�o�v �.� Mám verných 

�Z�a�t �i �a�>� sme ešte vôbec nehovorili o Vašej 
tvorbe. �P�o�s�l�u�c�h�á�
�o�m� sú známe Vaše ·vokálne 
cykly a najmä hudba k filmom. No základné 
diela pozná len úzky okruh l'udí. Osobitne by 
som chcela vyzdvihnút' dva organové koncer· 
ty a, samozrejme, opernú tvorbu. V �t�~�j�t�o� sú· 
vislosti by ma zaujímal Váš názor na operu, 
ktorá v �s�ú�
�a�s�n�o�s �t�i� stráca �p�o�s �l�u �c �h �á�
�o�v�.� Panuje 
názor, že je to žáner vymierajúci, alebo �a�s�p�o�H� 

šej prvej opernej scény. Aj �p�o�
�i�a�t�k�y� renesan­
cie opery musíme hl'adai inde: v miniatúr­
nom moskovskom komornom divadle Po­
kravského �
 �i� v divadle vo Svcrdlovsku (v tej ­
to �t �r �a�d�i�
 �n �e� robotníckej oblasti bývajú operné 
predstavenia vypredané.!). �� �i �~�e� nic ,.pyšné" 
Traviaty a pozlátené lóže �p�r �i �e�a �h �u�j �ú� dnešných 

- M al som príležitost' �b�y�e� na mieste havúric 
�
�o�s �k�o�r�o� po katastrofe. Nijakými slovami sa 
nedá vyjadri i, �
�o� som tam skl1sil a prežil. Ne­
skôr sa zrodil a myšlienka �v�y�j�a�d�r �i�e� to hudbou. 
Bolo to na pohrebe režiséra-dokumentaristu 
V ladimíra �S�c�v�
�c�n�k�a�.� ktorý katastrofu bez­
prostredne �n�a�t�á�
�a�l�.� Odrazu som si predsta­
vil. ako tento �
 �l �o�v�e�k� s kamerou v ruke �k�r�á�
�a �l� 
v ústrety smrti , spolu s požiarnikmi , aby za­
nechal dokument o katastrofe pre n<ís a na­
šich potomkov. Proste som musel �n�a�p�í�s�a�e� o 
týchto �l�'�u�c�>�o�c �h� ... 

Pripravila Iri na Straženkovová. A PN 
Preložila M. Kvctákovú 

ínske hudobné �~�e�s�t�i�v�a�l�y� 
V každej turisti ckej kancelárii 

Fínska nájdeme množstvo pro­
spektov, hovoriacich o krásach a 
zaujímavosti ach tejto �p�ä�e�m�i�l�i�ó�n�o�­

vej škandinávskej krajiny. No ok­
rem toho i kalendár fínskych kul­
túrnych podujatí. Ponúka viac ako 
�a�e�s �e�d �e�s �i �a�t� hudobných, divadel­
ných, film ových. �t �a �n �e�
 �n �ý�c �h� a 
iných akcií v rôznych �
 �a �s �t�i �a�c �h� kra­
ji ny a �r �o�
 �n �ý�c �h� obdobiach. predo­
všetkým však v lete a predovšet­
kým festivaly hudobné. 

K n'ajrenomovanejšim fínskym a 
európskym hudobným festivalom 
patrí operný festival v Savonline. 
Je �
 �l �e�n�o �m� Európskej asociácie hu­
dobných festivalov AEFM a zná­
my a populárny je hlavne premié­
rovaním nových fí nskych opier, v 
tomto roku Paava Heinenena Nôž 
na li breto fínskeho �s �p �i �s�o �v �a �t�e�>�a� 

Veija Meriho. Programová ponu­
ka obsahovala ���a�l �e �j� Mozartovu 
�� �a�r �o�v �n�ú� fl autu, Verdiho Aidu a 
Wagnerovho Blúdiaceho Holan­
���a�n�a �,� ako aj �h �o�s�e�o�v�a �n�i �e� Stokholm­
skej �k�r �á �>�o �v�s �k �e �j� opery s dielom 

·švédskeho hudobného skladatel'a 
20. �s �t �o �r �o�
 �i �a� Gunnara de Frumeria 
Singoall a a Pucciniho Toscou. 
V koncertnej �
�a�s �t�i� festivalu fi guru­
jú v programe mená ako Nikolaj 
Gedda, Edith M athisová, Maria 
Anne Hägganderová, Skótsky ko­
morný orchester pod taktovkou 
Jukka-Pekka Sarasteho, savonlin­
ský operný festi valový orchester s 
dirigentom Mi guclom Gomczom 
Martinezom. Windsbacher Kna­
bcnchor a mnohé ���a�l �a �i �e�.� 

Vo svete dobre známy je už aj ta­
�n�e �
 �n �ý� a hudobný festival v Kuopiu. 
Ten �t �o �h �o �r �o�
 �n �ý� bol venovaný A zii. 
Niekofko popredných súborov z 
Indie, juhovýchodnej Ázie a ���a�l �e �-

kého východu (napr. �t�a�n �e�
 �n�ý� sú­
bor z osady Abuda z ostrova Bali. 
juhokórejská Chang Mu Dance 
Company, Pekingská opera. Pada­
tik z Kalkuty a i.) prcdvicdlo 'tra­
�d�i�
�n �é� tance a �t �a �n �e�
 �n �é� inscenácie 
svoji ch krajín. 

Spevácky festival v Joensu sa 
niesol v duchu 200. �v�ý�r�o�
�i�a� Vel'kej 
francúzskej revolúcie a jeho �s�ú�
�a�s �­

t'ou bolo aj medzinárodné vedecké 
sympózium na tému Podstata 
francúzskej revolúcie a jej význam 
pre nás. Program festivalu ohlaso­
val premiéru novej práce fínskeho 
�s �k �l �a�d�a �t �e �>�a� Erika Bergmana v po­
daní Kings'Singcrs, písanú priamo 
na objednávku festivalu , vystúpe­
nie Estónskeho komorného or­
chestra z Tallinu , Schônbergov 
súbor, ansámbel A leko zo Sofie a 
Vox Aurca z Jyviiskylii. Pre deti 
bolo �u�r �
�e �n �é� uvedenie detskej ope­
ry Popoluška od Petra Maxwell a. 

Medzinárodný akordeónový fes· 
tival Sata-Häme ,. ll kaalinen bol 
zameraný v tomto roku na auten· 
tické hrané a tancované argentín­
ske tango. Na festival boli pozvaní 
takí majstri ako napríklad Osval­
do Pugliese so svojím �a �t �v�o �r �
�l�e �n �­

ným orchestrom a niekol'kými pár­
mi �t�a�n �e�
 �n�í�k �o�v�,� francúzsky vir­
tuóz Max Bonnay, ���a�l�e�j� Oliver 
Manoury ; z domácich orchester 
Los Leotardos a virtuóz Pcteri 
lkk clii. �N�e�o�d�d�e �l �i �t �e�> �n �o�u� �s�ú�
�a�s �i �o �u� 

ilkaalského akordcónového festi­
valu je aj súiaž fínskeho majstra v 
hre na tomto nástroji. 

�D�v �o �j�t �ý�~ �d�H �o�v�ý� festi val komornej 
hudby v Kuhmo, ktorý v tomto ro­
ku vstúpil do druhej dekády svojej 
existencie. mal vo svojom progra­
mc viac ako �a�e�s �e�d �e�s �i �a �t� koncert<>v 
komornej hudby. Jeho zvlúštnos-

�e�o�u� bola prezentácia kompozícií 
komorných diel dvadsiatich fín­
skych skladatel'ov. Vystúpil tu o.i. 
kvarteto Jeana Sibclia. Kcll crovo 
kvarteto, Finlandia kvarteto, tri o 
Amati. Dychové kvinteto z New 
Yorku a Lindsayovo kvarteto z 
Vel'kej Británie. Na festi vale �ú�
 �i�n �­

koval aj japonský �t �a �n �e�
�n�ý� súbor 
Jiutamai a súbor japonskej �t�r �a�d�i�
�­

nej hudby gagaku. Na �d�v�a�d�s�a�e�a�t�y �­
rihodinovom gala-koncerte pod 
názvom 240 rokov komornej hud­
by odzneli komorné skladby napí­
sané od r. 1750 po �n �a�j�s�ú�
�a�s �n �e �j �a �i�e� 
komorné diela. 

Mesto Lahti nic je iba dejiskom 
�s�ú�e�a�~ �í� v severských lyžiarskych 
disciplínach, ale je aj miestom me­
dzinárodných stretnutí v hre na or­
gane. Nechýbalo ani vystúpenie 
domáceho Mestského orchestra z 
Lahti a fínskeho chóru Suomen 
Laulu. 

V bývalom hlavnom meste Fín­
ska: v starodávnom Turku, hu­
dobné menu festi valu ponúkalo 
návštevníkom hudbu od �
 �i �a�s� rene­
sancie po �s�ú�
�a�s �n �ú� hudbu. detské 
koncerty, džez i rock. V tomto ro­
ku sa medzi �ú �
 �i�n�k�u �j �ú�c�i�m�i� objavu­
jú mená napríkl ad aj u nás dobre 
známeho diri genta Andrewa Par­
rotta a sóli stu Igora Oistracha. 
štokholmského Bach Collegium a 
Gruzínsky . filharmonický orches­
ter pod vedením dirigenta Džan­
suha Kachidzeho. Z domácich 
umelcov klavi rista O lli Mustonen, 
Trio Finlandia. gi tarovo-husl'ové 
duo ll po Murtoj ií rvi a mnohí ���a �l�-

ší. . 
Aj folk lórne hudobné a �t�a�n �e�
 �n �é� 

skupiny majú svoju �p�r�í�l�e �~ �i�t�o �s�e� 
predstavii sa širokému domácemu 
i �z�a �h�r �a�n�i�
�n �é �m�u� publi ku na dnes už 

svetoznámom medzinárodnom fes­
tivale l'udovej hudby' v Kaustinene. 
V tomto roku prebiehal už j eho 
22. �r�o�
�n�í�k� a j eho témou bola M la­
dá folková hudba. 

12. �r�o�
�n�í�k� detského festivalu v 
Hämeenlinne bol v tomto roku za­
meraný na oslavy 350. �v�ý�r�o�
�i�a� za­
loženia tohoto mesta. v hudobnom 
svete známeho ako rodisko skl a­
datcl'a Jeana Sibelia. Festival ok­
rem dramati ckých. bábkových, ta­
�n �e�
�n�ý�c �h� a fi lmových predstavení 
nezabudol �z �a�r�a�d�i�e� do svojho pro­
gramu ani koncerty a iné hudobné 
produkcie, odohrávajúce sa v 
priestoroch stredovekého hradu 
alebo v šapitó na lúke pod hra­
dom. 

Vo �v�ý�p�o�
�t�e� hudobných festiva­
lov by sa da lo ešte dl ho po k �r�a �
�o�­

�v�a�e�:� hudobný festival v llmajoki, 
džezový v Pori, novozaložený hu­
dobný festival v Korsholmc, �� �a �l �e�j� 

v Naantali, Jyväskylä, Vii tassari a 
samozrejme v hlavnom meste Fín­
ska. v Helsinkách. 

Fínske hudobné festi valy majú 
�v�ä�
�a �i�n �o�u� medzinárodný �c �h�a�r �<�~�k �t �c �r� 

a �z �v �i �i �
�a�a� sú �k�a �~ �d�o�r�o �
 �n �e� inak tema­
ti cky orientované. Predovšetkým 
sú však vizitkou hudobnej minu­
losti a �s�ú�
�a�s �n�o�s �t�i� Fínska. �p�o�~�k�y�t�u�­

jú priestor pre oboznámenie sa so 
svetovými hudobnými kultúrami. 
umož1í ujú konfrontáciu a nadvia­
zanie pracovných tvorivých kon­
taktov. sú miestom spontánnej ra­
dosti z dobrej hudby. Otvärajú 
svoje brány nielen svojmu domá­
cemu publiku , ale aj všetkým záu­
jemcom, odborníkom a milovní­
kom dobrej hudby z Európy a ce­
lého sveta. 

Ivica Ozábalov<'1 

Zo �z�a �h�r�a�n�i�
�i�a� 
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SKLADATEĽSKÉ POETIKY 20. STOROČIA 
Naie atoro~le, vstupujúc• do svojej závere~nej fázy, sa ~o nevidieť 

• minulosťou. V situácii fin de slecle máme možnosť vytvoriť si 
lcovf obraz o bohato ~lenenej a mnohovrstvovej hudbe 20. sto~ 

rozpreatlerajúcej u pred nami ako pestrá paleta: prlldentlflká-
, rHp. rozlíieni jej jednotlivých, zvl~ia splývajúclch farieb nám 

rl samotných artefaktoch m6žu byť významnou mierou nápo­
f akladatella aj svojimi verbálnymi prejavmi najrozmanitejiieho 

ruhu a z6meru. Ani v tejto oblasti si viak 20. storo~le nem61e pri· 
vojlť primát: od za~latku onoho historického obdobia, kedy sa diela 
Jeho autor stali nositeľom vývoja hudby, od Ars novy, sa skladatelia 

Ullkmer vidy utiekali k slovu, aby vysvetlili, ospravedlnili, propagova­
l svoje ~ínanle, vyjadrili stanoviská k umeleckým alebo aj Iným 

oúzkam, ktoré sa ich priamo alebo sprostredkovane dotýkali a vyhli 
u tým nielen nedorozumeniam a nejasnostiam pri recepcii svojej 
tvorby, ale neraz azda prispeli aj k ujasneniu, profilácii a vykryitalizo­

nlu vlastných postojov, názorov, myilienok a umeleckých smero­
vani. Nikdy v minulosti viak táto snaha o autoreflexiu, o hľadanie 
kontaktu aj verbálnymi kanálmi nebola taká vieobecná a tak hojne 

ALFRED SCHNITTKE 
Polyštýlové tendencie v súčasnej hudbe 

Sovietsky skladateľ ALFRED SCHNITfKE (narodený 1934 v Engclsc) patrí k tým ťažis­
kovým skladateľom súčasnosti, ktorých tvorba nesporne zanechá trvalé a výrazné stopy 
v globálnom obraze hudby 20. storočia. Tvorivá cesta tohto mimoriadne produktívneho au­
tora bola nesmierne zložitá, popretkávaná ~ hlbokými osobnými tvorivými krízami. Po vstu· 
pe do aktuálneho hudobného diania s predznameniami nadobudnutýml z tradície európ­
skej a sovietskej hudby sa Schnittkc čoskoro postavil do čela avantgardy šesťdesiatych rokov 
(diela z tohto obdobia: Dialógy pre violončelo a komorný súbor, l. a 2. sonáta pre husle a klavír, 
Pianissimo pre orchester, 2. koncert pre husle a orchester, l. symfónia). Okolo roku 1970 
prežíval hlbokú osobnú krfzu, ktorá vyústila v úplnú transformáciu vlastnej, pôvodne post­
wcbernovskej estetiky do nového syntetizujúceho prejavu, poznačcného väzbami na n~roz­
manitejšie historické obdobia i žánre. Táto Schnittkeho koncepcia "hudby o hudbe" umož· 
nlla výrazné oživenie záujmu širokých poslucháčskych nstlcv o súčasnú hudbu a zároveň l'Y· 
volala nejednu polemiku či pochybnosť v radoch zástancov nekompromisne] avantgardy. Po 
prelomových dielach z rokov 1972 - 77 (Klavírne kvinteto, Concerto grosso pre 2 huslí, čem­
balo a sláčikový orchester, Requiem) nasledoval dlhý rad vynikajúcich skladieb, zlučujú­
cich tradíciu európskeho vývoja s výdobytkami hudobnej avantgardy (2. symfónia - Omša, 
3. a 4. husl'ový koncert, 3., 4. a S. (4. concerto grosso) symfónia, 2., 3. a 4. sláčikové kvarteto, 
sólové koncerty pre violu, klavír, violončelo a orchester, kantáta o Histórii doktora Johanna 
Fausta, 2., 3. a 4. concerto grosso, Peer Gynt, Koncert pre zbor, Passacaglla pre orchester, 
Meeresstllle und gliickliche Fahrt, Verše pokánia- zbor na slová staroruskej cirkevnej poé­
zie zo 16. storočia). 

Vo svojich početných teoretických prácach, charakteristických o.I. prenikavým Intelektom 
a dôvernou znalosťou problémov hudby súčasnosti, sa A. Schnlttke zaoberal princípmi tvor· 
by viacerých skladateľov, neraz l ' nich súčasne reOektujúc ~ čisto osobné tvorivé problémy 
(štúdia Edison Denisov). 

Štúdia Polyštýlové tendencie v súčasnej hudbe z roku 1973 je prvou zreteľnou formuláciou 
až neskôr naplno vykryštalizovaných nových estetických názorov, nesúcich so sebou zásadný 
obrat v Schnittkeho kompozičnej tvorbe. 

V stručnej podobe sa nemožno dotknúť 
všetkých problémov takej obsiahlej a málo 
prcskúmancj témy ako je po lyštýlovosi v sú­
časnej hudbe. Pre to budem nt'ltc ný obmedziť 
sa len na nastolen ie niek to rých o tázok. vyvo­
laných rozsiahlym prenikaním polyštýlových 
tende ncií do hu dby a zdržím sa umeleckého 
hodnotenia. ktoré je pocll'a môj ho názoru 
predčasné. 

Keď hovorím o polyštýlovosti. ne mám na 
mysli len kolážnu .. vlnu" súčasnej hudobnej 
mó d y. ale aj rafinovanej šie spôsoby využíva­
ni a p rvkov cudzieho štýlu . Tu treba hneď na 
začiatku rozl išovať dva protikladné princípy: 
pri ncfp citovania a princíp a lúzie. 

Pri11cfp ciwwmia sa prejavuj e v celej škále 
spôsobov počnúc citova ním stereotypných 
mikroelemen tov cudzieho štýlu . patriaceho 
clo iného o bdobia alebo k inej národ nej tra­
d íc ii (príznačné me lodické into nácie. harmo­
nické spoje. kadcnčné fo rmu ly) a končiac 
p resným ale bo p repracovaným citova ním č i 
pscuclocitovaním . 

Nicko l'ko prík ladov (zá mem c sa odvolá­
vam na autorov s dia metrálne odlišnou este­
tikou) : 

Sost akovič. Klav írne trio- téma ncoklasi­
cistickej passacaglie s ton icko-dominant ným i 

HŽ 
postupmi a zme nšeným Sfptakordom. citujú­
cim i hudobný štýl 18. s toročin . 

Berg. H usl'ový koncert - citovanie bacho~­
ského cho rá lu (intonačne spätého s -!lUdob­
ným materiálom die la) . A nalogické citovanie 
ideálne ho klasicistického vzoru z Mozartovej 
hudby sa vyskytuje v Druhe j symfóni i Bo risa 
Čajkovského. 

Pcndcrecki , Stabat mate r z Pašií pod!' a Lu­
káša - pscudocitát z gregori á nskeho cho rálu 
ako intonačný základ celého diela . 

Stockhauscn . Hymny - supcrkolážová mo ­
za ika súčasného sveta. 

Piirt . Pro c t contra - parodická opera na 
baro kové kadenčné formuly rcgulujúcc for­
mu die la. 

Sem možno za radiť aj techniku adaptácie ­
prerozprávanie cudzie ho no tového textu 
vlastným hudobným jazykom (a nalogicky sú­
časným adaptáciám a ntických suje tov v lite­
r<~ t úrc), alebo vol'né rozvi nutie cudzieho ma­
te riálu na vlast ný spôsob: 

Stravi nski j. Pulc inc ll a a lebo Canticum 
Sacrum. 

Wcbcrn, Ricercar - Bachova hudba v po­
lytimbrovom .. prelomcní ... 

Pärt . Crcd o - Bachovc noty. Pii rt ova hud­
ba vďaka rytmickém u a faktú rovému pre tvo­
rc niu . 

Klusák. Variácie na Mahlcrovu tém u -
.. ako by to napísal Ma hlcr . keby bol Klusá­
kom". 

Sčcdri n. bale t Carmen na Bizc tovu hudbu. 
A napokon c m patrí ci tovanie n ielen frag­

mentov. a le techniky cudzieho štýlu . naprík­
lad rekonštrukcia formy. rytmiky. faktúry 
hudby 17. - 18. s toročia a ešte sko rších obdo­
bí u ncoklasicistov (Stravi nskij. Sostakovič. 
O rff. Pendcrecki ) a lebo postupov zborovej 
polyfóni c 14. - 16. storočia ( izorytm ika. ho ­
quc tus. antifonál nosť) v scriá lncj a postsc­
riá lncj hudbe: 

Wcbcrn - počnúc op. 2 1. 
Stock hausen- Gruppcn . Mo menty. 
H cnzc - A nt ifóny. 
Slonimskij - Ant i fóny. 
Tiščenko- l . časť 3 . son áty. , 
Denisov- Slnko Inkov. Talianske piesne. 
Volkonsk ij - Z rkad lová suita. 
Pritom často vznikajú polyštýlové hybridy. 

obsahujt'1cc p rvky nielen dvoch . a le aj troch­
-štyroch a viacerých štýlov. Napríklad Stra­
vinského Apollon musage te s jeho kvázi an­
tickým ncoklasicizmom vyvoláva (ako pr iz­
nal sám autor) konkrétne dokázatcl'né aso­
ciácie Lu llym. Gluckom. Dclibesom. 

využívaná ako práva v naiom sto*i. Záplava rôznorodých sklada· 
teľských výpovedi- od memoárov ~l autobiografií (o.I. Mllf\aud, Pro­
kofiev, StravinskiJ) cez teoretické práce, vl~iinou motivovaná sn• 
hou vysvetliť tvorivá metódy pohľadom do vlastnej dielne (Schan­
berg, Hlndemlth, Messlaen, Reich, Suchoň a d'alif) ~l esejisticky 
orientovaných itúdií o na)rozmanlte)iich aspektoch hudby a J•J funk· 
eli (Stravinskij, Boulez a i.) až po hudobnú kritiku (Debuuy, Reger a 
i.), muzikológiu (Bartók, Mallpiero a 1.) reap. publicistiku (Satie, Mar­
tin, Eialer a ďalii) a analytickú itúdlu, zastúpenú azda na)ilrile- nám 
preto zjednoduií orientáciu v zložitej a hustej spleti vývoJových ten­

·denclf, itýlov, ikôl, technik ~i kompozi~ných postupov a ich vzájom­
ných skuto~ných alebo zdanlivých protlre~ení. 

Literatúra, umožňujúca pohľad do tejto bohatej a vzruiujúcej stud· 
nice .. alternatívnej" dielne skladateľov 20. storočia, nieje u náa bei· 
ne prístupná (v prekladoch vôbec nie). Sárlou voľného výberu zo 
skladateľských poetík chceme preto v budúcnosti na stránkach nái· 
ho ,~asopisu na tieto biele miesta upozorniť a podnietiť túlbu po Ich 
dôkladnejiom poznaní. • 

Strau som , Čajkovským a Dcbussym. Alebo 
spomeňme Pousseurovu techniku štýlových 
modulácií a štýlovej polyfó nic v kybernetic­
ko m pasianse opery Váš Faust, ktorá je na 
rozdie l od Stravinského prfsnc uspo riad aná. 

Vzájomný prienik prvkov ind ividuál neho a 
cud zieho štýl u môže byť občas taký o rganic­
ký (nap rfklad v Stravinského Apoló no vi), že 
presahuje hran icu del iacu citát od a lúzie . 

Pri11cfp altízie sa prejavuje vo veľmi jem­
ných narážkach a nenaplnených prísľuboch. 
kto ré sú na hranici citátu . a le ju ncpkrckra­
čujú. Kl asifikácia tu nie je možná, možné sú 
len prík lady. A lúzia je príznačná pre ncokla­
sicizmus dvadsiatych ro kov aj SLIČasnosti -
pripomci\me hoci Stravinského a H c11Zeho, u 
ktorých je takmer celý ncci tátový text nepo­
lapi tel'ne podfarbený štýlmi minulost i (pri ­
čom Stravi nskij je výrazne ind ividuálny, 
Henzc bezpochyby elkektik). Nedotýkaj úc 
sa už Stravinského (ktorého paradoxnosť je 
postavená na h re asociáci í a zámernom pre lí­
naní hudobných časov a priestorov) chceli by 
sme poukázať na bohaté využívanie štýlo­
vých narážok a a lúzií v inštrume ntálnom di­
vadle ( Kagel) alebo na jemné po lyštýlové 
flu idum - vô ne a tiene iných čias - v hudbe 
takých proti kladných skladatcl'ov a ko Bo ulcz 
a Ligcti. 

Je však slovo polyštýlovosť prípustné vo 
vzťahu k zázračnej hre časových a priestoro ­
vých asociácií, vyvolávaných každou hud­
bou? Tendencia poly~týlm o~ ti je pred sá v 
skrytej podobe prítom ná v každej hudbe, 
veď štýlovo sterilná hud ba by bola mŕtva. 
Treba o tom vôbec hovori ť? Rozhodne treba, 
lebo v ostatno m čase sa z polyštýlovosti vy­
kryštal izoval vedomý postup- skladate ľ , do­
konca aj keď neci tuj e, často vopred naplánu­
jc polyš~ý lový efekt , nech už je to efek t šoku 
z kolážnej z rážky hudo bných časov. pružné 
kÍzanic po fázach dejín hudby alebo neoby­
čaj ne jemné, akoby náhod né alúzie. 

Pre taký široký p rien ik vedomých polyštý­
lových postupov clo hudby existujú predpo­
klady technologické ( kríza ncoakaclcmizmu 
piiťdcsiatych rokov a purist ických tende ncií 
scria lizmu, a leato riky a sonoristiky) aj psy­
chické (prchÍbcnic medzinárodných vzťahov 
a vzájomných vplyvov, zmena predstáv o ča­
se a priestore, .. polyfonizácia'· ľudského ve­
domia v súvislosti s rastúcim p rúdom in for­
mácií a polyfonizácia ume nia - spomeňme 
hoci termíny ako ste reofó nia , polyckrán , 
mult imédiá atď. 

V európskej hudbe oddävna existovali 
prvky polyštýlovost i - nielen zjavne v pa ró­
diách . fa ntáziách a variáciách . a le aj v rámci 
monoštýlovýeh žánrov (napríklad v obrazo­
vých kontrastoch hudob ného divadla a lebo 
koncepčne dramatického symfonizmu) . No 
miera vedomého po užitia polyštýlovosti ne­
vybočuje z rá mca .. variácií na nieči u tému" 
a lebo .. napodobiíova nie nieko ho·•. Prelom 
k polyštýlovosti je podmiene ný tend enciou 
k rozšíreniu hud obné ho priestoru , charakte­
risticko u pre vývin e uró pskej hudby. Te n­
dencia k narastaniu organickej jednoty for ­
my. kto rá ju dialekticky clopÍi'la. odhal'ujc zá­
kony osvojovania to hto nového hudobného 
p riestoru . Osobitosi d nešnej si tuácie spočíva 
v to m , že sa našiel ďalší rozmer hudby. ale 
nic sú z náme jeho zákonitosti. 

Nevedno, ko l'ko vrst iev štýlovej polyfó n ie 
môže posluchäč vnímať súčasne. Nepoznáme 
zákon itost i ko lážovcj mo ntáže a postupnej 
štýlovej modulácie- ex istujú vôbec'! Neved­
no, kde sa nachádza hranica medzi eklekticiz­
mom a polyštýlovosiou a napokon med zi po­
lyštýlovosťou a plagiátom . Pro blé m autorstva 
sa komplikuje , a to nielen právne. a le aj vo 
svojej podstate : ako sa zachoväva ind ivid uál­
na a ná rodná tvár autora? MysHmc si. že au­
torova ind ividual ita sa zákon ite prejavuje vo 
výbe re citovaného ma teriál u alebo v jeho 
montáži. ako aj v celkovej konccpl'ii d iela. 
V každom prípade Beriova supcrko lážová 
Symfónia v dostatočnej miere svedčí aj o in­
divid uálnej. aj o národnej tvá ri autora (šťav­
natosť jej kolážovej polyťónic je p r íbuzná 
zvu kovej zmesi v ta lianskych ncorcalist ic-

kých fi lmoch). Navyše prvky cudzie ho štýlu 
zvyčajne slúžia len ako modulačný priestor, 
o krajové podfarbenie vlastného individuál­
neho štýlu. Sú aj iné kompli kácie: polyštýlo­
vosť možno znižuje absol útnu , mimoasocia­
tívnu hodno tu diela, keďže tu hrozí hudobn á 
li te rá tskosť. Vzrastaj ú a j náro ky na celkovú 
kultúrnosť posl ucháča - hru štýlov musí 
predsa vn ímať ako záme r. 

No napriek zložitostia m a možným problé­
mom sú už dnes očividné prednosti polyštýlo­
vosti: rozšíre nie ok ruhu výrazových pro­
striedkov. možnosť integrácie .. nízkeho" a 
.,vysokého" štýlu , .. banálne ho" a .. vycibrené­
ho" , č iže ši rší hudobný svet a celková d e­
mokratizácia štýlu ; dokumentárn a objektív­
nosť hudobnej reality, ktorá sa už ncp rcclkla­
clä len v individuálne od raze nej podobe, a le 
ci tátovo (v tretej časti Bc riovcj symfó nie po­
čuť apoka lypticky hrozivé pripo menutie zod­
povednosti našej generácie za osud sveta, vy­
jadrené prostriedkami ko láže citá tov, h udob­
ných dokumentov z rozličných období - ne­
chtiac si pritom spo me nieme na fi lmovú pub­
licisti ku sed emdesiatych ro kov); nové mož­
nosti na hudobnodramatické stvárne nie 
.. večných " o tázok -voj ny a mieru . ž ivota a 
smrti . 

Napríklad v Z immerma nnovej opere Vo­
jaci polyštýlovosť podčiarkuje nadčasovú ak­
tuálnosť zák ladnej humanistickej myšlienky 
diela - nic je to len p ro test proti konkrétnej 
nemeckej maši nérii l8. storočia, ktorá zahu­
bi la hrdi nov Lenzovej drámy, a le aj p ro ti mi­
lita rizmu ako také mu. Práve v d ôsledku po­
lyštýlovosti hudby ( kde sa autorov individu­
álny štýl prcplc tá s gregoriánskym a pro tes­
ta ntským cho rálo m, postupmi po lyfó nie l4.-
15. storočia. džezom, ko nkré tno u hudbou a 
pod.) sa sujetové si tuácie stávajú typickými 
nielen pre sujetový čas. 

Podobnú filozofickú nadradenosť nad suje­
tovým časom tlmočí polyštýlovosť Slo nim­
ského orató ria Hlas zo zboru - Blokove 
vznešené a znepokojené m yšlienky sú tu 
stvá rne né rozličnými p rostriedkam i (počnúc 
zborovým moletom v duchu 16. storočia a 
konč i ac scriálnym i a alcatorickými postup­
mi). 

Sotva by sa dal náj sť taký presvedčivý hu­
dobný prostriedok na filozofické odôvod ne­
nie .. spätosti časov" ako polyštýlovosť .. . 

Preklad Juliana Szolnokiová 
(prevzaté z časopisu Muzyka v ZSSR 
apríl - jún 1988) 

TEORETICKÉ PRÁCE ALFREDA 
SCHNITTKEHO (VÝBER): 

Poznámky o orchestrálnej polyfónll D. D. 
šostakoviča (1966) 

Osobitosti orchestrálneho vedenia hlasov 
v raných dielach Stravinského (1967) 

Niektoré osobitosti orchestrálneho vedenia 
hlasov v symfonických dielach D. D. šos­
takoviča 

S. symfónia S. Prokofieva (1967) 
7. symfónia S. Prokofieva (1967) 
Edison Denisov (1972) 
Paradoxnosť ako črta hudobnej logiky Stra­

vinského (1972) 
Polyštylistické tendencie súčasnej hudby 

(1973) 
Osobitosti orchestrálneho vedenia hlasov 

S. Prokofieva na materlále jeho symfónií 
(1974) 

Okruhy vplyvu (in: D. šostakovič, 1976) 
Druh tlmbrov a funklonálne využívanie 

timbrovej škály 
Timbrové modulácie v Bartókovej Hudbe 

pre strunové, bicie a čelestu 
Melódia tlmbrov 
Nekonečne uzanetý systém tlmbrových mo­

dulácií vo fúge (rlcercare) Bacha-We­
berna 

Prekonanie metra rytmom 
Orchestrálna mlkropolyfónla 
Ligetiho statická forma. Nová koncepcia 

času 

Stereofonické tendencie v súčasnom or­
chestrálnom myslení 

Nové v metodike - diela štatistickej metódy 
Tretia časf Symfónie L. Berla 
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Jean Cocteau - autoportrét (1925) 

Jean Cocteau 

Kohút a Harlekýn. Poznámky okolo hudby. 
(Paríž 1918) 

Umenie, ro je stelesnená veda. 

Hudobník otvára klietku notám, kreslič osa­
mosrarrluje geometriu . 

Umelecké dielo musí uspokojiť v§erky múzy. 
Práve ro nazývam : sktíška deviatkou. 

Majstrovské dielo je šachová partia vyhraná 
.fach-mar. 

Mladý mul nemusi kupovať zaručené hodno­
ry. 

Takt v odvahe, ro je vedieť, ako ďaleko mož­
no zájsť. 

U nás je za kal dým dôlelirým dielom dom, 
lampa. večera, ohe1l, vfno, fajky. 

Inštinkt vyladuje metódu, ale inštinkt nám 
pomáha objaviť metódu, ktorá by nám bola 
vlastná a vďaka ktorej môleme usmerniť in­
štinkt. 

Slávik spieva zle. 

Umelec môle šmátrajúc otvoriť tajné dvere a 
nikdy nemusf pochopiť, le tieto dvere skrývali 
svet. 

Keď napríklad človek, ktorý je pokladaný za 
otca nejakej školy, lebo ju ustanoví, pokrtf 
jedného d1ía plecami a zavrhne ju, ešte túto 
§kolu v ničom nediskredituje. 

Prcrme1í takmer vi dy odsudzuje rok rieky. 

Umelec je skwočný boháč. Voz f sa v aure. 
Publikum ho sleduje v awobuse. Prečo by sa 
čudovali, le ho sleduje z odsrupu? 

Rýchlosť spla§eného k orla nič neznamená. 

Keď nejaké dielo akoby predbieha/o svoju do­
bu, je ro jednoducho preto, lebo doba sa za 
nfm oneskomje. 

Umelec po schodoch neskáče; ak skáče, strá­
ca čas, lebo sa musí vrátiť. 

Umelec, ktorý cúva, nezrádza. Iba sa prezrá­
dza. 

Dojatie. ktoré vyplýva z umeleckého diela, 
skutočne plat{ iba vtedy, ak nie je dosiahnwé 
citovým vydieraním. 

V umenf kal dá hodnota , ktorá sa dokawje, 
je vulgárna. 

Treba byľ človekom za liva a umelcom po 
smrti. 

Som /ol, k torá hovorí vidy pravdu. 

Pravda je prfli§ nahá; preto lirdf nevzrušuje. 
Sentimentálne škmpu/e, ktoré nám bránia ho­
voriť celú pravdu. z nej robia Venu§u, ktorá si 
rukou zakrýva pohlavie. Pravda však rukou 
IW svoje pohlavie ukazuje. 

Beethoven je vo svojich rozvedeniach nudný, 
Bach nie; Beethoven rozvfja formu, kým 

Bach rozvfja myšlienku. Beethoven hovor(: 
.,V tomto drlátku je nové pero. - Toro drlát­
ko má nové pero. Nové je pero v tomto drlá­
ku ." Alebo: .,Markýza, vaše krásne oti .. . " 
Bach hovorí: .. V tomto drlátku je nové pero, 
aby som ho mohol namočiť do atramentu a 
napfsaľ alef." Alebo: "Markýza, vaše krásne 
oči spôsobujú, le umieram láskou, a táto Iás- · 
ka atď." 
A v rom je celý rozdiel. 

Niekedy musi človek obhajovať ro, čo odsu,­
dzuje. Ako mol no neobhajovať napríklad 
Straussa proti tým , ktorí na neho útočia 
z obyčajnej germanofóbie alebo preto, le dá­
vajú prednosť Puccinimu? 

Ucho odsudzuje, ale znáša určitú hudbu; ak 
ju prenesieme do oblasti nosa, donúti nás 
k úteku. 

Básnik má vi dy prfli§ veľa slov vo svojom 
slovníku. maliar príliš veľa farieb na palete 
a hudobník prfliš veľa nôt na klaviatúre. 

Najprv sa treba posadiť a potom myslieť. 

Nech však táto axióma nesl úli ako výhovorka 
usadeným . 

Skutočný umelec je neustále v pohybe. 

V tvorcovi je nevyhnutne mul i lena a rá lena 
je skoro vidy neznesiteľná. 

Publikum sa pýta. Je treba odpoveqaľ dielami 
a nie manifesrmi. 

Všetko krásne je zdanfivo ľahké. A tým obe­
censtvo pohŕda. 

Zdravý názor je vidy povalovaný za papie­
rový. 

Oči mŕtvych zatláčame jemne; jemne treba aj 
otvárať oči l ivých. 

Pracujem za dreveným stolom, IU/ drevenej 
stoličke, poulfvam svoje drevené driátko, čo 
mi nebráni v rom, aby som bol do istej miery 
zodpovedný za beh hviezd. 

Nie som proti modernej nemeckej hudbe. 
Schänberg je majster; všetci na§i hudobníci a 
Stravinskij s rí mu niečo dlinf, ale Schonberg 
je predovšetkým hudobnfkom školskej tabu­
le. 

Nič nespôsobuje väčšiu chudokrvnosť ako 
dlho sa povoľovať vo vlal nej vode. Je dosť 
hudby, v ktorej sa dlho povaľujeme. 

Hovorí mi priateľ, le po návrate z New Yor­
ku mol no vziať parflske domy do dlane. Váš 
Paril je ~rámy, dodáva, pretole je vystavaný 
na /'udskom meradle. 
Naia hudba musi byľ vystavaná podľa ľud­
ského meradla. 

Ul dosť bolo sieti, girland a gonda/; chcem, 
aby bola vytvorená hudba, v ktorej by som 
mohol bývať ako v c(ome. 

Jean Cocteau: P. Picasso a I. Stral'insklj 

Unia v hudbe, ro je melódia. Návrat ku kres­
be nutne vedie k návratu melódie. 

Hudba nie je vidy gondolou, závodným ko­
lTom, povrazolezeckým lanom. Niekedy je aj 
sroličkor1 . 

~oncertná kaviare1l je často čistá; divadlo je 
vidy korumpované. 

Netreba hovoriť .. panem et circenses", ale 
.. cirsenses panis suni'' alebo skôr .. quidam cir­
censes panis s um". 

To , čo vyvoláva smiech davu, nie je nevyh­
nutne krásne ani nové, ale čo je krásne a. no­
vé, nevyhnutne vyvoláva smiech davu. 

Les Slx (~stka). V popredf sediaci Jean Cocteau 

Publikum prijfma včerajšok len ako zbrml 
pre úder prori dnešku. 

To , čo ti publikum vytýka, kulrivuj. To si ry. 

... Publikum naozaj chce .. powávať". Nená­
vidf vyrušovanie. Prekvapenia ho šokujú. 
Najhorším osudom diela je, kecf sa mu nič ne­
vytýka, ke ef autor nie je nútený zaujal' opozič­
né stanovisko. 

Pelleas, ro je tiel hudba, ktorá sa počúva 
s hlavou v dlaniach. Všetka hudba, ktorá sa 
počúva s hlavou v dlaniach, je podozrivá. 
Wagner je typom hudby, ktorá sa počúva 
s /riavou v dl(lniach. 

Ex istujú dlhé diela, ktoré sú krátke. Wagnera­
vo dielo je dlhým dielom, ktoré je dlhé, je die­
lom rozľahlým, prerole nuda sa romwo staré­
mu bohu zdá uliročnou drogou na ohlupova­
nie veriacich. 

Publik um je šokované šarmanmou smiešnos­
ťou Satie/ro názvov a poznámok, ale re§pek­
ruje strašlivú smie§nosť libreta Parsifa/a. 

Satie nás učí najväčšej odvahe našej epochy: 
byľ prostým ... Je ro jediná alrernarfva v epo­
che extrémnej rafinovanosti. 

Kaldé nové Sarieho dielo je vzorovým príkla­
dom odriekania. 

Divadlo ničí v§erko, dokonca Stravinského. 

Koniec oblakom, vlnám, akváriám, Und inam 
a nočným vó1lam: potrebujeme hudbu. ktorá 
stojí pevne na zemi, lrudbu IW kaldý detí. 

Povedali o Cocteauovi 

Erik Satie: ..... zasial ale ne žal. .. " 

Claude Rosrand: Jean Cocteau - .. svätý Ján 
Krstitef modernej hudby" 

Arthur Honegger: .. Cocteau. hoci v skutoč­
nosti nebol hudobníkom. bol vodcom 

mnohých mladých. Vyjadroval všeobecný 
pocit reakcie proti predvojnovej estetike 
a každý z nás našiel potom pre tento pocit 
iné výrazy." 

Darius Milhaud: .. ... Prízrak vojny sa rozply­
nul a uvoľni l miesto novej dobe. S Apolli­
nairom . Cendrarsom, Cocteauom a Ma­
xom Jacobom sa menilo všetko v literatúre 
a menilo sa všetko aj v maliarstve; výstava 
nasledovala za výstavou; presadzovali sa 
kubisti ; obrazy Marcela Ducha mpa, Bra­
queovc a Lége rove obrazy susedili s obraz­
mi Deraina alebo Matissea. A rovnako in­
tenzívna bola hudobná aktivita . Hudobní­
ci, v reakcii na postdebussyovský impresio­
nizmus, volali po robustnom umení. po 
umení jasnejšom a presnejšom , ktoré by 
pritom zostalo ľudské a prístupné. Ku 
skladateľom . ktorých som poznal pred voj­
nou, pristúpili Durey a Poulenc ... 
... V zime Cocteau vydal knihu , ktorá mala 
veľ,ký ohlas: Kohút a Harlekýn. V tomto 
malom traktáte o estetike útoči l na tzv. 
vážnu hudbu - na tú . ktorá sa počúva s hla­
vou v dlaniach; na ,.ruský pedál", t.j . na 
vplyv Musorgského a Rimského-Korsako­
va a na debussyovský impresionizmus. Do 
neba vynášal Stravinského barbarstvo v 
Svätení jari, čistotu v Sokratovi a výrazné 
umenie Auricovo; požadoval hudbu vyslo­
vene francúzsku , z jedného kusa . Kritici, 
ktorí sú vždy náchylní general izovať, bez 
okolkov prehlasovali Cocteaua za teoreti­
ka , proroka a inšpirátora povojnovej hud­
by .. . 
... Cocteau sa vo svojom Kohútovi a Harle­
kýnovi vyjadril o džeze ... ako o .. zvuko­
vom zemetrasení". 

.. . Rolf de Maré (francúzsky mecenáš. pozn. 
red.) požiadal Aurica. aby mu napísal parti­
túru na nejaký Cocteauov námet. ale dal mu 
krátku lehotu, takže Auric nemohol byť včas 
hotový. Cocteau sa teda rozhodol. že uspo­
riada predstavenie Sestky. Všetci sme súhla­
~ili a sľúbili účasi okrém Durcya. Dekorácie 
Svadobčanov na Eiffelke boli od Trcny La­
gutovej. kostýmy nám objavil i talent Jeana 



Huga, ktorý sa neskôr čoraz viac osvedčoval. 
Tanečníci mali masky a kostýmy maľované, 
čo oči nevídali. Bolo to veľm i krásne. Coc­
teau a Pierre Bertin čítali text - použili sa 
kartónové amplióny po oboch stranách javis­
ka -, čítaný text ustavične sprevádzal balet 
medzi j edf\otlivými hudobnými vložkami. 
Námet bol veľmi jednoduchý ... Toto pred­
stavenie nás zaujalo a pobavilo, pretože sa tu 
miešalo toľko rôznorodých prvkov a uplatni­
la sa fantázia, akou by nepohŕda lo ani hnutie 
dada, ktoré vtedy bolo v plnom rozkvete. 
Auric napísal brilantnú Ouvertúru a sériu 
úchvatných ritornelov; Poulenc napísal Tan­
ček kúpajúcej sa dámy z T rouville a Generá­
lov prejav; Taillefe rreová skomponovala 
Valčík Depeší; Honegger zložil Pohrebný 
pochod Generála a ja som prispe l Svadob­
ným pochodom a Fúgou pre svadobný masa­
ker. Okrem Poulencovej polky , ktorá mala 
veľmi vydarený humor a okrem Auricových 
kusov bolo dielo dosť slabé. Vážne bola pri­
jatá len Honeggerova skladba a keď ju začali 
hrať , jeden známy kritik zvolal: "Konečne 
trocha hudby", lenže v tom nepoznal "Faus­
tov valčík", ktorý Arthur použil v basoch , 
aby zachoval pôvodnú satirickú povahu svo­
jej skladhy ... " 

Igor Stravinskij: 
.. Myslím. že ma Cocteaovi predstavili na jed­
nej skúške Ohniváka , ale možno, že sme sa 
zoznámili až po premiére Ohniváka, niekde 
na ulici; pamätám sa, že som raz počul , ako 
niekto za mnou na ulici volá: "C'est vous, 
Igor?" {Ste to vy, Igor?)- otočil som sa a uvi­
del Coctcaua, ktorý sa mi ihneď predstavil. 
Nech to bolo tak či onak, Cocteau patril 
k mojim prvým francúzskym priateľom 
a v prvých rokoch môjho pobytu v Paríži sme 
sa často schádzali. V rozhovore bol vždy ne­
smierne zábavný, hoci mi niekedy pripadal 
ako fejtonista, ktorý sa ženie za nejakou "ko­
risťou". Coskoro som sa presvedčil o mno­
hých jeho rýdzych vlastnostiach a máme sa 
radi a priatelíme sa až dodnes, Cocteau je 
vlastne jediný blízky priateľ , ktorý mi ešte 
zostal z obdobia Ohniváka. Než som po 
prvýkrát odcestoval do Londýna , na jar 
1912, býval som v hoteli Crillon. (Pamätám 
sa, že v hale na bežiacom svetelnom páse 
ohlasovali správy o počasí na Lamanšskom 
prieplave a že Ďagilev ich ustavične sledoval 
celý vyľakaný.) Cocteau býval blíz~o a začali 
sme sa schádzať na večeri. Pamätám sa, že 
sme spolu chodili do nejakej kaviarne , kde 
okrem jedla a pitia bolo možné dostať i poš­
tové známky, a raz, keď sa nás čašník spýtal 
.. Koňak , páni?", Cocteau mu odpovedal: 
.. Non, merci, je pré fe re les timbres" (Nie, 
ďakujem . tentokrát by som mal radšej znám­
ky). V roku 1914 prišie l Cocteau za mnou do 

Jean Coeteau: Eric Satie 

Leysinu a snažil sa získať si ma pre spoluprá­
cu na halc te. ktorý chcel potom nazvať D á­
vid . Prišiel s ním mladý švajčiarsky maliar 
Paulet T hévenaz. ktorý tam maľoval portré t 
mojej ženy i môj . Dopisy. ktoré mi potom 
Cocteau posielal. boli celé pokreslené skica­
mi k tomu hale tu. z ktorého nikdy n ič ne­
holo . Ale Cocteau kreslí majstrovsky. s 
bystrým postrehom a dokúže niekoľkými 

úspornými čiaram i a krivkami vystihnúť kaž­
dého. koho si vezme .. na mušku". Ako kari­
katuristu ho snáď prevyšuje len Picasso -
Cocteau vedel nakresliť karikatúru rých los­
ťou fo toaparátu. len málo potreboval pri tom 
gumu a zriedkakedy niečo opravoval. Keď sa 
Cocteau so mnou po prvýkrát dohadoval 
o kostýmoch a maskách pre naštudovanie Oi-

Jean Coeteau: Stra\'lnsk.ij hrá Svitenle jari 

dipa v roku 1952, každý svoj slovný popis 
hneď na mieste doprevádzal náčrtom na kus 
papiera. Trvalo mu to len niekoľko sekúnd , 
ale všetky tie kresby - mám ich dodnes -
svedčia o jeho jedinečnom a osobitom talen­
te . 

Jeho hlavnou cnosťou je šľachetnosť a až 
dojímavá prostota . Cocteau je rýdzi ume lec, 
prvoradý kritik a jeho divadelné a filmové 
objavy majú vysokú úroveň. Mne je najmilší 
jeho nápad nazvať anjela v Orfeovi 'Heurtbi­
se'. Ta_k sa totiž volala známa parížska fi rma, 
ktorá vyrábala výťahy a to to pomenovanie 
muselo teda každému navodiť predstavu levi­
tácie. Ale Cocteau urobil z Heurtbise a j skle­
nára: posadil mu na ramená sklenené tabule 
v tvare krídiel. 
.... . Zvolil som si Cocteau a ako spolupracov­
níka (pre operu-oratórium O idipus Rex, 
pozn. red .), pretože som veľmi obdivoval je­
ho Antigonu . Povedal som mu všetko, o čom 
som uvažoval, a upozornil som ho zvlášť, že 
nechcem dramatickú akciu, ale .. still life" 

(zátišie). Povedal som mu tiež. že by som 
chcel celkom obvyklé libreto s áriami a reci­
tatívmi. i keď som vedel. že takáto .. obvyk­
losť" nie je práve jeho najsilnejšia stránka . 
Zdal sa ce lým plánom veľmi nadšený . až na 
to. že jeho slová a vety sa budú prekladať 
späť do latinčiny - ale jeho prvý náčrt libreta 
bol presne tým. čo som nechcel: hudobná 
dráma v okázalej próze ... 

Cocteau bol voči mojim kritikám nanajvýš 
trpezlivý. Celú knihu dvakrát prepisoval a 
dokonca i potom sa podrohil ešte posledné­
mu zostrihu. (Som v hfhke duše asi .. topia­
rist" - te n. kto strihá stromy do určitých tva­
rov. pozn. red . - a moja vúšeň pre strihanie a 
zarovnávanie vecí je priam maniacká) . Co je 
v librete čiste do Cocteaua'? Nemôžem to už 

celkom presne určiť, ale povedal by som, že 
skôr gestikulácia frází než celkový tvar libre­
ta. (Nechcem poukazovať na vžitú prax opa­
kovania slov, čo je moj ím zvykom, a to už od 
čias, kedy som začal komponovať.) llecitátor 
bol nápad Cocteauov. i to, že by mal byť vo 
fraku a počínať si ako akýsi konfe rencier (čo 
v praxi často znamenalo ceremoniára). Ale 
hudba ide až za hranice slov a hudba bola in­
špirovanú Sofoklovou tragédiou .. . 

Jean Cocteau: 

..... Byľ talentovaný znamená stratiť su. ak vt as 
jasne nevidfme. te musfme vystavať svahy u nezo­
strípiľ ani z jedného. Ovládať dar predpokhulá 1trí­
tliwn tolro. kto ho v sebe nachádza. A toto .ftrídium 
je chúlostivé, ak nám nune!ľastie z l de ncr 11m troch ll 
neskoro. Pretil som svoj tivot a eite /ro pretfvam , 
navzdory 11eJľasménw osudu. Aké k tí.fky mi vy vie­
dol! 

A vidiet' jasne je také ziot ité, lebo schopnosti do­
s/IIIIIÍ prvri form/l, ktorrí .WrťllllÍ. A táto forma by 
mo/ria byt' dobrá. Moja bola zlá. Mojou záchran011 
bolo zl sť z cesty tak rázne. i e .wm si nemolroiuclro­
vať ani najmeMiu pochybnosť. 

Moja rodina m i nebola nijako11 oporou. Pos/1-
dzova/a podľcrríspeclw. Bola dilewmská tt 11Jeteťtrá . 

Raymond Radiguet ( / 903- /923) čfw/ za Veľkej 
Vojny (ktorrí IWZýval veľkými prázdninami) 1ra 
Mame v Parc-Saim-Muur zväzky z kniitrice svoj/ro 
otca. Boli to na!i alllori. Boli sme teda je/ro klasik­
mi. Akoby právom sme mu Jli tra trervy a Jtmást'rot­
ný snívalo rom. te nám b11de odporovať. Keď som 
/ro stretol ll Maxa Jacoba. chytil ma do pasce: risko­
val som -tí>m. te som unikal, to mi no/ry stati/i - te 
sa jednélu; d1la 11ájdem bohviekde. Upokojil IIUI 

svojim pokojom. Objavil mi veľkrí metód11: zobud­
Ili, ie si l>á.mik. 11eclwj, aby scr jav uskrrtot nil bez 
tvoj/ro vedomia. Ale jelro sr roj bo/ nový. Môj sa za­
niesol a !krfpcrl. 

Raymoml Radig11et m al vtedy piiľ11ásľ rokov. Erik 
Smie skoro .~esťdesiat. Tieto dva extrémy ma nauä li. 
ako rozsvietiť lampá!. PýJiľ .w m6iem ibu tým , te 
som sa podrobil iclr 11Če11 iu . Erik Satie bolneopfsa-

Jean Coeteau: Francis Poulenc 

teľný človek . Chcem v!ak povedať, te rozprávať 
o 1lom mo i no. Hotrf/eur a Skótsko boli je/r o otcov­
skými a materinskými koreňmi. Z Honf/eur si pri­
niesol štýl historiek A lfonza Al/aisa, v ktorých je 
ukrytá poézia a ktoré sa trepodobajrí tra trijakú 
z lrlúpych cmekdot, čo srí v móde. 

Zo Skótska si doniesol ťa i krí výStrednosť. Na po­
hľad to bol úradn fk s briadkou, s cvikrom, s dát dni­
kom a okrúhlym klobúkom. Sebecký, krutý. ma­
niacky - nepočúval nit , to nepodlielralo je/ro dog­
me, a dostáva/ Slraštré záchvaty htreVI/ proti lOmil, 
čo ho v trej vyr11!ovalo. Sebecký, lebo myslel iba na 
svoj11 h11dbu. Krutý , lebo svoju hudbu obrmlova/. 
Maniacky. lebo svoju h11dbu cibril. A jeho hudba 
bola trefná. Bol teda taký .. . ncr svoj spôsob. 

Niekoľko rokov prichádzal vidy ráno do ulice 
ďAnjou IO posedieť si v mojej izbe. Nechal si plá1t', 
(na ktorom nestrpel ani na}men!iu ! kvrnu). rukavi­
ce, klobúk posrmutý at k cvikm, dátdtrik v ruke. 
Voľnou mkou si chránil ústa v kľukatej tiare, keď 
hovoril alebo sa smial. Prichádzal pe!o z Arcueil. 
Býval v malej izbe, v ktorej sa po je/to smrti našli 
pod horou prachu v!etky listy od priateľov . Neotvo­
ril ani jeden. Cistil sa pemzort. Nikdy nepoutíval 
vodu. 

V tase , keď sa hudba rozpadala na výlevy, roz­
poznal génia Debussyho. obávajúc sa jeho despo­
tizmu (kamarátili sa a hádali .w at do k onca), obrá­
til sa chrbtom k je/ro !kole a swl sa v Se/role Ca/I/o­
rum tudným Sokratom . 

Brúsil sa v nej, komrolova/, cibril a ukul si vehi· 
crtlum a malý otvor. ktorým je/ro jemná sila mohla 
prrldiť iba ako prame11. Keď ui bol raz slobodný. 
vysmieval sa sám sebe. Dráidil Ra veta. zo zclrianli­
vosti dával krásnym skladbám, ktoré !traf Ricardo 
Viňes, komické názvy, ako stvorené lut to, aby lw. 
okamiite odcudzili Ir rífu priemerných ľudí. 

Jean Coeteau: Georaes Aurlc 

Hľa. tlo vek! Iste by bolo bývalo tJrfjemnej.fie. ke­
by sme sa niesli lut vlnách Wagnera ct Debussyho. 
A lt potrebovali sme clisdfJiflllr, akokoľvek temná .w 
nám zdá. Kaidá doba oclmiewmarivá. U iv Kolrrí ­
to vi a Harlekýnovi som JJrCmieroval isté mcrrivo zo 
Svätenia jaŕi. A v popretí uba samé/ro nás 11111.wd 
Strttvimkij prerásť všetkých. 

Erik Satie bol mojfm utitefom . Radiguet mojím 
sktí.fajrícim . Dotyk .s nimi mi ukázal, kde mám chy­
by. bez toho. aby mi ich povt•dali a ak som ich ne· 
molrolnaJ!ľaviť. aspoň som o nich vedel. 

Vymenujem svojich 11titeľov: Erik Satie a Picasso. 
Vďačfm im za viac, net ktorémukoľvek spisovateľo­
v/. Vo vp/.1'\'l' spisovateľa je nebezpetie. ie nám vn tí­
ti svoje tiky. ale 11divujríca kázeň slobody tohto hu­
dobn íka a tohto maliara nedovoľuje odrabmíť. Nut 
a prá vf! tu odurbmíť znamená nesclropnosť dať .WI na 
rítek. 

Koľkokrát som 11t počul vytítat' Satiemu 11 Picas· 
soví, te n<'l'edia kam idrí. Raz sa Picasso zrieka ku­
bizmu. Inokedy Satie ide spät'. Zaobdrádzajrí s nimi 
ako so zctt'·iatoénfkmi. To je ten zázrak. 

Smie mi povedal: .. Vfetci veľkí wnelci srí amaté­
ri." Za tým slol'om je a/ý zá.wup slcívnyclr byrokra­
tov, at do smrti sklonených nad pisárskym pultom. 
ktorí .m po.mrievali lwrtoázii a r í.~porcím. 

Pripríštirm, t e z diaľky prevlcída ce/istl'ost' diela a 
t e je vl:fm i neľahké postilrmít' o/may. ktorými scr ge­
nití/nr é101·ek nhno l•uje. J4./e je nemell<'i pravda. te 
na.l'a .dolltr poskytuje jasné príklady a te treba pn­
zclml'it'tak<'ho Stravimkého. ktor.\' najprv ohromila 
1'\' I'Í<•do/ : m ierr lwdo/J/I)'ch reanzentov Sviitenfm 
jt;ri a pnwm .m Ím ntot'il ~·lrrbrom 11 .fiel inam. 

Dol>a pripadá :miite11á iha :miite11ému duchu. 
N11.fa je ponrtorwrá fJriÍn' prt• si'Oju koštllos( w lrla­
I'Oiam. Jedni .m ,. nej zmit•flljtí. drrrlrí .mod nich od-
1'/'llctijrí 11 utekajrí do min11lo.wi. iní lol'ia l' jej kal­
n.l'clr 1·odtich. Málokto .m ,. lll'j orientujt•. Napriek 
unnu ľalrl.:o l'itlidjt•j wzlohu : l'ltÍ<'ej perspektíry . .. 

... N<'II I<'IIIH' ná:or 1111 poéziu. lrrulhrr a olmr:y je 
gmt<·slw.\'. Poé: ia i<' klll'lll l'.ľ trik pn•1·ádzwr,l' drr· 
.~tJII .• . 



na klasických (LP) platniach, kompaktných platniach, 
mg k azetách a na stránkach hudobných publikácií 

ponúka 50 predajní 
'V 

Cs. hudobného vydavateľstva 

Bratislava: Leningradská ll - Obchodná 60 - nám. SNP ll - Bélu Kuna 18 (Petržalka) 
Praha: Dláždená ul. 5 
Brno: Poštovská 6/E (pasáž Alfa, l. posch.) 
Banská Bystrica, Bardejov, Dolný Kubín, DunsYská Streda, Galanta, Handlová, IDohovcc, Hor. Smokovec, 
Humenné, Kežmarok, Komárno, Košice, Levice, Levoča, Lipt. Mikuláš, Lučenec, Martin, Michalovce, Nitra, 
Nová Dubnica, Nové Mesto nN., Nové Zámky, Piešťany, Poprad, Považ. Bystrica, Prešov, Prievidza, Rim. So~ 
ta, Rožňava, Ružomberok, Senica niM., Skalica, Spišská N. Ves, Topoľčany, Trenčín, Trnava, Trebišov, Zlaté 
Moravce, Zvolen, Žiar n!H., Žilin a 

.)2lká si mi krásna 
Z PREDVIANOČNEJ 

PONUKY VYBERÁME 

Aká si mi krásna 
Vlastenecké skladby (Suchoň, Ruppeldt, Valaš­
fan-Dolinský, Figuš-Bystrý, Vansa, Kadavý, La­
ciak a i.), l LP Kčs 44,-

E. Suchoň : Baladická suita, Metamorfózy, l LP 
Kčs 36,-

T ichá noc: Vianočné spevy a koledy v úprave 
A. Moyzes~ J. Cikkera, F. Prášila, I. Zeljenku 
a D. Kardoša. l LP Kčs 44,-

C. Fn;mck: Organové dielo l, l LP Kčs 36,-

A . S ládkovič: Marína (dramatizácia, účinkujú_ 
-L. Chudík, E. VášáryoYá a-i.), 2 LP Kčs 72,-

A. Sládkovič: Detvan (dramatizácia, účinkujú 
J. Sarvaš, D. Jamrich, V. Durdík, M. Dočolo­
manský, I. Rapaičová a i.). 2 LP Kčs 72,-

O . Sliacky: Janko Gondášik a zlatá panna, Mly­
nárska dievčina (rozprávky, účinkujú G. Valach 
a K. Machata), l LP Kčs 36,-

O . Gergelyi - K. Wurm : Historické organy na 
Slovensku (166 nástrojov, farebné fotografie, 
krátka história, výtvarný popis, hudobné para­
metre, slovenský a nemecký text, 2. dopln. vyd.), 
Kčs uo,-

~*MAR lNA 
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César Franck 
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